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1654 Mai 11 . , Schwyz A
SCHREIBEN VON [WOLFGANG DIETRICH THEODOR] REDING AN GARDEHPTM.

[HEINRICH II . ] ZURLAUBEN, PARIS

Wie seinem , Redings , letztem Schreiben zu entnehmen gewesen , ha¬
be er sich auf einen baldigen Abschluss des franz . Bündnisses
grosse Hoffnungen gemacht . Doch da der Ambassador [Jean De la
Barde ] auf seinen einmal gestellten Bedingungen und Forderungen
bestehe , diese aber den Landleuten [von Schwyz ] nicht genehm
seien , habe man gestern auf der Landsgemeinde entgegen den Wün¬
schen der Obrigkeit [Landammann und Rat ] entschieden , nicht . dar¬
auf eintreten zu wollen . Doch damit nicht genug , sei gleich¬
zeitig auch beschlossen worden , seine , Redings , Kompagnie aus
den franz . Diensten heimzumahnen . "[Si l 'ambassadeur] ne veile accepter
La resollution prinse [Auszahlung der Pensionen , Vermeidung von Transgres-
sionen ], Laquelle ie saus bien qu’ill n 'approuvera paz, par ainsi J 'ay esté
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(pour L ' avoir Volu servir ) frustré de la charge de Landtamman [offenbar hat¬

te sich Reding zur Wahl gestellt ; das Rennen gemacht aber hat Konrad Hein¬

rich Äbyberg] 3 & ne puis plus esperer rien pour la charge vacante [gemeint

die durch den Tod von Melchior Hässi freigewordene Stelle eines Gardeober-

sten] 3 & ce qui est Le pire 3 ill faudra que ie quitte encore le service de

froncej voila le fruict que ie Cuillis pour ma recompense ; & Comme noz pa¬

triotes ont Résolu de vouloir avoir Le sitzgâlt que Monsieur L ' ambassadeur

Leur a promis 3 ayants travallé a ce Renovellement pour La 3 fois 3 peu s ' en

est fallu qu ' on me L ’eust faict payer de mon propre bien . " Dies aber die¬

ne ihm als ein Beweis für die Unsicherheit des Glücks und die

Wankelmütigkeit seiner Mitlandsleute , "qui pour les avoir servi

L ' annee passé a fere La paix entre Messieurs de Lucerne [ Schultheiss und

Rat ] & leurs Rebelles [Bauernkrieg ] m 'avoient exalte Jusques aux Nües & m'

avoient destine pour estre Landtamman 3 m ' ont précipité a present Jusques

dans l 'abisive de santé qu ' ill faudra que ie me Résolve de tout quitter & / 1

vivre désormais Corme un pauvre disgracié & particulier " . Doch keine Angst,

den Mut werde er nicht verlieren . So wolle er denn sobald nur

möglich den Ambassadoren aufsuchen und sich mit diesem zusammen

beraten , wie er sich nunmehr am besten verhalte . Sobald es dies¬

bezüglich etwas Neues gebe , werde er , Zurlauben , davon erfahren.
Inzwischen warte er auf Nachrichten von ihm ”& de l 'arrivée de nos

Compagnies en Court.

P . S . tant Le Malheur qui m ' est arrivé provient de L ' instigation de Monsieur

[Sebastian Peregrin ] Zwyer & de la faction espagnole qui per se fourberies

& mechansetes travallé & Court Comme un enragé pour empecher ce . . . Renovel - l

lement 3 auquell Je n ' espere plus & Crois que vers la st . Jean [gemeint die

Jahrrechnungstagsatzung in Baden ] L ' on fera un Rappell General plus fort

que Jamais cela per advis 3 & en secret . "

Original , in franz . Sprache , mit Siegel
AH 39 , 25- 26 - Blatt 26r leer
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